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Lisez les instructions avant d'utiliser I'appareil
et éviter tout danger di a une mauvaise utilisation.

CONSEILS DE SECURITE

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de
8 ans et plus et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
mangue d'expérience et de connaissances, s'ils ont
recu un encadrement ou des instructions concernant
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et compren-
nent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent ni net-
toyer l'appareil ni soccuper de son entretien sans
surveillance. Il convient de surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

- Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'inter-
médiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'ins-
tructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les
enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

- Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées.

- Les différents types de piles ou piles neuves et usagées ne doivent pas étre mélangées.

- Les piles doivent étre insérées selon la polarité correcte.

- Les piles déchargées doivent étre retirées de l'appareil et éliminées de facon sare.

«Si I'appareil doit étre entreposé sans étre utilisé pendant une longue période,
il convient de retirer les piles.

- Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement.



Il ne peut étre utilisé a des fins professionnelles.
La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE ENVIRONNMENT !

Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un Centre Service
|

Agréé pour que sontraitement soit effectué.
Ne pas jeter les piles usées : traitez-les comme des résidus chimiques.
Apportez les a un point de collecte prévu a cet effet.

Ces instructions sont également disponibles sur notre site internet www.tefal.com

Read the instructions before use to avoid
any danger due to misuse.

SAFETY INSTRUCTIONS

«This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without
supervision.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

« Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.

« Do not mix new and used batteries or different types of batteries.

« Ensure that the polarity is correct when inserting the batteries.



« Empty batteries must be removed from the device and disposed of in a safe manner.
- Remove batteries from a device if it is not intended to be used for a long period.
« Do not short-circuit the power supply terminal.

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only.
It should not be used for professional purposes.
The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

Your appliance contains valuable materials which can be recovered or
recycled. Leave it at a local civic waste collection point.
|

Never throw used battery into the dustbin: consider them as chemical
residue. Take them to a recognised collection point.

These instructions are also available on our website www.tefal.com

Lesen Sie vor der Benutzung des Gerats die
Anweisungen durch, um jedwedes Risiko durch
unsachgemafen Gebrauch auszuschlieBen.

SICHERHEITSHINWEISE

« Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen,
deren korperliche oder geistige Unversehrtheit oder
deren Wahrnehmungsfahigkeit eingeschrankt ist,
oder Personen mit mangelnden Kenntnissen und
Erfahrungen benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt
werden oder eine Einweisung in den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben und die damit
verbundenen Risiken verstehen. Kindern sollte das



Spielen mit dem Gerdt untersagt werden. Kinder
dirrfen das Gerat ohne Aufsicht nicht reinigen oder
warten.

« Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche
gilt fuir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerat besitzen oder sich mit ihmnicht
auskennen, auBBer wenn sie von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch des Gerates vertraut
gemacht wurden. Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat
spielen.

« Nicht wiederaufladbare Batterien durfen nicht wieder aufgeladen werden.

« Unterschiedliche Batteriearten oder neue Batterien und Altbatterien dirfen nicht
vermischt werden.

« Batterien miissen unter Beachtung der richtigen Polaritat eingesetzt werden.

- Leere Batterien miissen aus dem Gerdt entnommen und sicher entsorgt werden.

« Wenn das Gerat fiir einen langen Zeitraum unbenutzt aufbewahrt werden soll, missen
die Batterien entnommen werden.

« Zuleitungsklemmen dirfen nicht kurzgeschlossen werden.

GARANTIE

Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt Giblichen Reinigung und Pflege durch den Kunden
muss durch den Kundendienst erfolgen.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt.

Es darf nicht fur gewerbliche Zwecke eingesetzt werden. Bei unsachgemaBer Benut-
zung erlischt die Garantie.

TUN SIE ETWAS FUR DEN UMWELTSCHUTZ!

lhr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.

Geben Sie |hr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle lhrer Stadt oder

Gemeinde ab.

Werfen Sie die leeren Batterien nicht in den Hausmiill, sondern entsorgen
I Sie diese bei einer Sondermiill-Sammelstelle, Ihrer Stadt oder Gemeinde.

Bringen Sie es zu einer hierfir vorgesehenen Sammelstelle.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website
www.tefal.com verfiigbar



Lees de instructies voordat u het apparaat
gaat gebruiken en vermijd gevaarlijke situaties
als gevolg van een verkeerd gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

- Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen
vanaf 8 jaar, personen met verminderde fysieke,
mentale of zintuiglijke capaciteiten en personen die
weinig ervaring of kennis hebben op voorwaarde dat
ze onder de supervisie staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hen of ze genoeg richtlijnen
gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen
hanteren en de gevaren kennen. Kinderen mogen
niet met dit apparaat spelen. Schoonmaak- en onder-
houdswerkzaamheden mogen nooit door kinderen
zonder toezicht uitgevoerd worden.

- Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door
kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen
hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij van
tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van dit apparaat door
een verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met
het apparaat kunnen spelen.

- Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.

- Verschillende soorten batterijen, evenals nieuwe en oude batterijen, mogen niet door
elkaar worden gebruikt.

« Bij het insteken van de batterijen moet de juiste polariteit in acht worden genomen.

- Lege batterijen moeten uit het apparaat worden genomen en op een veilige manier
worden verwijderd.

« Als het apparaat gedurende lange tijd moet worden opgeslagen zonder te worden



gebruikt, moeten de batterijen er worden uitgehaald.
- Er mag geen kortsluiting worden veroorzaakt tussen de voed ingsklemmen.

GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Het kan niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden.
De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

WEES VRIENDELIJKVOOR HET MILIEU!

Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
E Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische

dienst.
Werp lege batterijen niet weg: verwerk ze als klein chemisch afval.
I Breng ze naar een speciaal, centraal afvalinzamelpunt.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website www.tefal.com

IT

Leggete le istruzioni prima di utilizzare 'apparecchio
per evitare pericoli dovuti a un utilizzo sbagliato.

CONSIGLI DI SICUREZZA

« Il presente apparecchio pud essere utilizzato da bam-
bini di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, mentali e sensoriali o non dotate di
un livello adeguato di formazione e competenze solo
nel caso in cui abbiano ricevuto un'apposita supervi-
sione o istruzioni inerenti all’'uso sicuro dell'apparec-
chio e siano pienamente consapevoli dei pericoli ad
esso connessi. | bambini devono astenersi dal giocare
con questo apparecchio. La pulizia dell'apparecchio e
le relative operazioni di manutenzione non devono



essere eseguite da bambini senza la supervisione di
un adulto.

+ Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con
capacita fisiche, sensoriali omentali ridotte o da persone prive di esperienza o di conos-
cenza, ameno che una persona responsabile della loro sicurezza li sorvegli o li abbia
preventivamente informati sull’utilizzo dell’apparecchio. E opportuno sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

« Non ricaricare le batterie non ricaricabili

« Non mischiare i diversi tipi di batterie o le batterie nuove e usate

« Inserire le batterie con la polarita corretta

« Rimuovere le batterie scariche dal dispositivo e smaltirle in modo sicuro

« In caso di inutilizzo prolungato del dispositivo, € opportuno rimuovere le batterie.

« | terminali di alimentazione non devono essere corto-circuitati.

GARANZIA

Questo apparecchio e destinato esclusivamente ad un uso domestico.
Non puo essere utilizzato a scopi professionali.
La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.

CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELLAMBIENTE!

Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere

riciclati. Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza

Autorizzato.

Non gettate le pile scariche nella spazzatura: maneggiatele come residui
I chimici. Consegnarli a un centro di raccolta preposto.

Le presenti istruzioni d'uso sono anche disponibili sul nostro sito web
www.tefal.com

Lea las instrucciones antes de utilizar el aparato
y evite cualquier peligro debido a un mal uso.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD




« Este electrodoméstico puede ser usado por nifios de
8 anos en adelante y por personas con discapacidades
fisicas, sensoriales o mentales o por falta de conoci-
mientos y experiencia en el manejo de este tipo de
aparatos, siempre que cuenten con supervision o
hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del
electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica.
Los nifos no deberian jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben
realizarlas ninos sin supervision.

- Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los nifos)
cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas
carentes de experiencia o de conocimiento, salvo si éstas han contado pormedio de
una persona responsable de su seguridad, con una vigilancia o con instrucciones
previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a los nifos para asegurarse
de que no juegan con el aparato.

« No debe recargar las pilas que no sean recargables.

- No se deben mezclar diferentes tipos de pilas o pilas nuevas con pilas usadas.

« Debe introducir las pilas segun la polaridad correcta.

« Debe retirar del aparato las pilas descargadas y eliminarlas de forma segura.

- Conviene retirar las pilas en caso de que deba guardar el aparato y no lo vaya a utilizar
en un periodo de tiempo prolongado.

« Los bornes de alimentacion no deben estar cortocirtuitados.

GARANTIA

Su aparato esta destinado Unicamente a un uso doméstico.
No puede utilizarse con fines profesionales.
La garantia quedara anulada y dejara de ser valida en caso de un uso incorrecto.



iCOLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en

uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma
adecuada.

I No tirar las pilas usadas a la basura normal: desecharlas como residuos
quimicos. Depositelos en un punto de recogida previsto al efecto.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web www.tefal.com

PT

Leia atentamente as instrugdes antes de utilizar
o aparelho por forma a evitar qualquer situagao
de perigo devido a uma utilizacao incorrecta.

CONSELHOS DE SEGURANCA

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos de idade e por pessoas cujas capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas
ou por pessoas com falta de experiéncia ou conheci-
mento, desde que tenho sido devidamente acompan-
hadas e instruidas sobre a correcta utilizacao do
aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca.
A limpeza e a manutencao do aparelho nao pode ser
realizada por criangas sem vigilancia.

- Este aparelho néo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pes-
soas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devida-
mente acompanhadas e instruidas sobre a correcta utilizacao do aparelho, pela pessoa
responsavel pela sua seguranca. E importante vigiar as criancas por forma a garantir
que as mesmas nao brinquem com o aparelho.

- As pilhas ndo recarregaveis ndo devem ser carregadas.



« Nao deve utilizar em simultaneo diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas e usadas.

« As pilhas devem ser introduzidas com a polaridade correta.

« As pilhas descarregadas devem ser retiradas do aparelho e eliminadas de forma
segura.

- Se pretender armazenar o equipamento durante um longo periodo de tempo,
deve retirar as pilhas.

« Os bornes de alimentagao ndo devem estar em curto-circuito.

« Néo deitar fora as pilhas usadas : deve elimina-las como residuos quimicos. Deve
entrega-las num ponto de recolha previsto para o efeito.

GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizacdo doméstica.
Nao pode ser utilizado para fins profissionais.
A garantia torna-se nula e invalida no caso de uma utilizagao incorrecta.

PROTECCAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
|

Nao deitar fora as pilhas usadas: Trata-las como residuos quimicos.
Entregue-as num ponto de recolha previsto para este efeito.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web www.tefal.com

EL

Alapdaote TIc 08nyieg MPOTOU XPNOIUOTIOIOETE TN
OUOKEUN TIPOKEIUEVOU Va amo@UYeTe KABE Kivouvo
AOYw akatdAAnANg xpriong.

ZYMBOYNAEZ AXOANEIAZ

« AuTA n ouoKeun umopei va xpnaoluomotnBei amé madid
nAkia¢ amd 8 eTwv Kal mMAvw Kal amd AToua HE
UEIWHUEVEC OWHATIKEC, OLAVONTIKEC N AVTIANTITIKEC
IKavoTNTEC R ENNEIPN EUTEIPIAC Kal yVWONG, av TOUG



napéxetal emifAePn n odnyiec 60ov agopd tnv
ao@aln xpnon TNG GUOKEUNG Kal KATAVOOUV TOUG
undpxovtec Kivduvou. Ta maidid dev emitpenetal va
nmaiouv pe TN ouokeur. O kaBaplopog kai n
ouvtrpnon and To XpHoTn dev mpEmel va yivovTal ano
maubld xwpic emiBAeyn.

«H mapovoa cuokeuny dev mpoopiletal mpog xprion amd dtopa (cupmepihapfavo-
HévwV TwV TaSIWV) TWV OTToIWV N CWHATIKY, AloONTHAPLA 1 TIVEUUATIKN IKAVOTNTA ival
HEIWWEVN, i} amtd ATopa XWPIG EUTELPIa ) YVWON WG TTPOG TN XProN, EKTOG €4V Ta dTopa
autd Bpiokovtal umé emiPAewn 1} akoAouBolv MPATEPEC 0dNYieg TOU aYopolv 0N
XPNON TNG CUCKEUNG armd KATIOLO ATOMO TTOU €ival UTTEVBUVO WG TIPOG TNV ACPANEL
TouG. Ta maudia mpémet va Bpiokovtal ummo emiBAeWn MPOKEIUEVOUL va Sla-CPANOTE 0T
Sev Ba XpNOIUOTIOICOUV TN CUOKEUN WG TTAIXVIOL

« Ot un emava@opTi(opeveg pratapieg Sev mpémel va @optifovtal

+«Mnv avapiyvuete S1d@opoug TUTTOUG UITOTAPLWV 1 VEEG KAl XPNOLUOTIOINUEVES
umatapieg

+ TomoBETAOTE TIG UMaTapieg CUPPWVA PE TN OWOTH TTOAIKOTNTA

+ Ot &6eleq pmatapieg MPEMEL VA a@alpoUVTaL armd T CUOKEUN Kal SlatiBevral pe ao@aln
TPOTO

« Av TIpETEL VO armoBNKEVOETE T CUOKEUH XWPIG va TNV XPNOIUOTIOIOETE yid HEYANO
S1a0TNHA, AQAIPECTE TIG UMTOTAPIEG.

« Ot Bdoelg optiong dev TPEMEL va BPAXUKUKAWVOULV.

Eyyonon

H ouokeur} oag mpoopiletal AmOKAEIOTIKA Yla OIKIAKH Xprion.
Agv pmopei va xpnot-pomotnBei yla emayyeAUOTIKO OKOTIO.
H gyyUnon akupwvetal og MEPIMTWON aKA-TAANANG XPriong.

AZ XYMBAAANOYME KAI EMEIZ ZTHV MPOXTAZIATOY NEPIBAANONTOZX!

H ouokeuny oag mepiéxel TOANG a&lomolnoIpd i AVAKUKAWOLIUA UAIKA.

AmoBéote Tnv og éva onpueio d1dBeong yla va mpaypatomolnfei n

enefepyaoia TnG.

H mapolUoa cuokeun TEPLEXEL pia 1} TIEPIOOOTEPEG pmatapieg. MNa Adyoug
H  o:3acpoU TPOG TO TTEPIBOANOV, UNV TIETATE TIG XPNOYOTTOINUEVES UTTOTAPIES,

OM\G JETAQEPETE TIC 0Ta ONpeia Slahoyrig mou mpoopi{ovTal yia auTOv TOV OKOTO.

AuTtég o1 0dnyieg StatiBevtar emiong Kai amo To S1a8IKTUAKO Hag TOTo
www.tefal.com



Hatali bir kullanimin sebep olabilecegi her tiirlG
tehlikeyi onlemek icin, cihazi kullanmadan énce

kullanim talimatlarini dikkatlice okuyunuz

GUVENLIK ONERILERI

«Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan
(eriskin veya ¢ocuk) veya cihaz hakkinda higbir tecriibe
veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan, guvenliklerin-
den sorumlu bir kisinin gézetimi altinda olmadiklari
veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda
egitilmedikleri takdirde kullanilmamalidir.

« Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite acisindan yeterli olmayan kisilerce
ya da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil olmak tzere),
glvenliklerinden sorumlu bir kimsenin gozetiminde veya bu kimse tarafindan cihazin
kullanimrile ilgili 6nceden bilgilendirildikleri durumlar disinda, kullanilmamasi gerekir.
Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin olmak icin kontrol etmek gerekir.

- Sarj edilemez piller sarj edilmemelidir.

- Farkh trdeki yeni veya kullanilmis pil ya da piller karistirilmamalidir.

« Piller dogru kutba yerlestirilmelidir.

- Bos piller cihazdan cikarilmali ve guivenli sekilde tasfiye edilmelidir.

« Cihaz uzun sire kullanilmayacaksa piller ¢cikariimahdir.

- Gl¢ kaynagdi uglar kisa devre yapmamalidir.

« Kullaniimis pilleri atmayin ; kimyasal atiklar gibi tasfiye edin. Tasfiye icin belirtilen
toplama noktasina gotirin.

GARANTI

Cihaziniz sadece evde kullanmak tizere tasarlanmistir.
Ticari ve mesleki amaclarla kullanilmamalidir.
Hatali kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.

Bu bilgilere www.tefal.com Web sitemizden de ulasabilirsiniz.



Mepen ncnonb3oBaHnem nprbopa
npounTanTe Cnegytowme NHCTPYKLMK 1 n3beraiite
OMacHOCTEN, CBA3aHHbIX C HEMPaBUbHON
3KcnayaTaymen nprubopa.

MEPbI BE3OMACHOCTHU

- [lonyckaetca ncnonb3osaHve npubopa getbmu 8 net
N CTaple, a TakXe NMUaMU C OrpaHUYeHHbIMY
GM3MYECKNMU, CEHCOPHBIMU WAWN YMCTBEHHbBIMY
CNOCOOHOCTAMM, IMLAMU, HE VMEIOLMI ONbITa U
3HaHWA, HEOOXOAUMbBIX MPU 0bpPaALLEHNN C TaKUMM
N3BENUAMKU, NPU  YCNOBUM, YTO 33 HUMMU
OCYLLEeCTBNAETCA COOTBETCTBYIOLLMIA HAA30P NN OHU
O3HaKOMJIeHbl C MHCTPYKUMAMU, Kacatowmmmuca
fe3onacHoro wucnonb3oBaHua npubopa u
OODBACHAIWMMN PUCKK, BO3HUKaIOWME B XO4e ero
ncnonb3oBaHuA. He paspewante getam urpatb €
npnbopom. OuncTka 1 TexHMyeckoe obCnyXXmBaHme
He [OOJIXKHO BbINOMHATbCA AeTbMU 6e3 Hap3opa
B3POC/IbIX.

+ YCTPONCTBO He NpeAHasHayeHo AfA MCMOb30BaHUA JIIOAbMU C OFPaHNYEHHbIMI
dU3NYECKNMUN 1 YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMU (BKNIOUaA AeTel), a TakxKe NoabMY,
He VUMEILWMMUN COOTBETCTBYIOLLErO OMbITa UV HEOBXOANMBIX 3HAHUI. YKa3aHHble
N MOryT UCMOJIb30BaTb AaHHOE YCTPOWCTBO TONbKO Nof HabntoaeHnemM nnm nocne
NoflyYeHMA MHCTPYKUWUIA MO ero 3KchayaTauyuMm OT Aul, OTBevalolmx 3a ux
6e3onacHocTb. CnefinTe 3a Tem, UTOObI AETY He Urpanii C yCTPONCTBOM.

- baTtapelikn, He NpeanonaralLme nepesapagKku, MOBTOPHO 3apaxaTh 3anpeLueHo.

+ He pekomeHAlyeTCA UCNONb30BaTb OAHOBPEMEHHO baTapelikyi HECKONbKIMX BULOB U
HoBbl€ 11 ObIBLUVIE B MCMONb30BAHNN.



- BaTapeliky ycTaHaBNMBAOTCA MO YKa3aHHbIM Ha HUX MOMOCaXx.

« Pa3pskeHHble 6aTapeliku cefyeT BblHyTb U3 Npubopa 1 yTunm3mposaTb 6e3onacHbIM
obpasom.

«Ecnn npubop npepnonaraeTca XpaHWUTb, He WCMOMb3yA, ANMTENbHOE BPeMs,
6aTapenku Jiyylue BbiHYTb.

+ Knemmbl nTaHns He JOMKHbI ObITb 3aKOPOUEHDI.

« icnonb3oBaHHble 6aTapelikv BbIbpacbiBaTb 3anpeLeHo, C UMK crieflyeT obpaliaTtbes,
KaK C XMMUYeCKMMmn oTxopamu. Takue 6aTaperiki cnepyeT OTHECTU B CrieLlmanbHbIn
NyHKT c6opa.

FTAPAHTUA

ﬂaHHbIVI I'Ipl/l60p npeaHasHayvyeH NCKNIYnTenbHO AnAa 6bITOBOrO UCMOSIb30BAHUS.
3anpeu.|aeTca €ro ucrnonb3soBsaHme B ﬂpOCbECCVIOHaanbIX uenax.
HenpaBVmbHoe ncnonb3oBaHue npm6opa OTMeHAeT ,U.eIZCTBI/Ie rapaHTn Ha ﬂpVI60p.

3ALNTA OKPYXKAIOLEW CPEAbI NPEBbILIE BCEFO!

[laHHOe YCTPONCTBO COHEPXMWT LieHHble mMaTepuasnbl, NPUrofHble AnA

nepepaboTKy 1 BTOPUYHOTO 1Cnosnb3oBaHusA. ChaiiTe ero B 6nvxanumnia

NYHKT c60pa OTXOA0B. YTnM3aLms 6atapeek.

Hukorga He BbiGpacbiBaiiTe 6aTapeiikyi B MyCOPHOE BefjpO: OHU CYUTAIOTCA
I xvmuyeckumy otxogamu. OTHecUTe KX B Creunann3vpoBaHHbIN NMyHKT

c6opa 0TXOA0B.

3TV VHCTPYKLMN TaKXKe JOCTYMHbl Ha Be6G-caliTe Hallell KOMNaHUW MO agpecy
www.tefal.com

[Nepepn nepLwmm BUKOPUCTAHHAM Npunagy
03HANOMTECH 3 UMM IHCTPYKLIAMY, W06 YHUKHYTY
Oypb-AKoi Hebe3neuHoi cMTyaLii, Aka MoXe CKnacTucA
BHaCNiJOK HenpaBuIbHOI ekcrinyaTadil.

MOPAAW 3 BE3MEKU

«Llen npucTpin moxe BUKOPUCTOBYBATUCb AiTbMU
BiKOM Bif] 8 pOKiB i BuLLE Ta 0c0bamu 3 0OMEKEHUMN
¢i3nuHMMK,  ceHcopHUMKU abo PO3yMOBUMY



MOXJIMBOCTAMMU, 0c0BaMK, AKi HE MalOTb 1OCTAaTHbO
AOCBily Ta 3HaHb, HEOOXiAHMX ONA MOBOAMEHHS
C Takumu BMpobamy , 3a YMOBU, AKLLO 3@ HUMMU
NPOBOAUTLCA BIiANOBIAHWMIA Harnag abo BOHU
O3HalloMNeHi 3 iHCTpyKuiaMK wopo 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHA NPUCTPOIO | PO3yMitoTb Hebe3neky, Lo
vmoxe Bigbytnca. He possonante pitam rpatm 3
NpucTpoem. OumuieHHA Ta 06CNYroByBaHHA He
NOBMHHO 6YTV BUKOHaHe fiTbMu 6e3 Harnagy.

« Llen npunap He NOBVHEH BUKOPUCTOBYBATVCb 0CO6aMm (B TOMY YKACH AiTbMU), AKi
MaloTb 06MexeHi Gi3NyHi, Yy TTEBI UM PO3yMOBI MOXNUBOCTi 260 He MatoTb MOTPIGHOrO
[OCBifly UM 3HaHb, AKLLO 0coba, BijnoBifanbHa 3a iXHI0 6e3neKy, He 3AiICHIOE 33 HUMK
Harnagy abo nomepefHbO He Jana BKasiBOK WOAO BUKOPWUCTaHHA Mpunagy.
Cnig HarnagaTtv 3a AitbM, WO6 BOHU He rPanncs 3 Npuiagom.

« batapei, Wo He nepenb6ayatoTb 3apsAAXKaHHA, NepesapaaXKaT He PeKOMEHAOBAHO.

+ He pekomeH[J0BaHO O[JHOUACHO BUKOPUCTOBYBATM 6aTapei pi3Hrx T1nis abo 6aTapei
HOBI i TaKi, LLIO HUMW BXe KOPUCTYBanucsa.

- baTtapei BcTaBnAOTb 32 NO3HaYKaMuy NOMIOCIB.

« Po3papxeHi 6aTapei BUiMatoTb 3 npunagy i yTuiisyoTb y 6e3neyHuii cnoci6.

- flKwo npunag nepen6ayeHo 36epiraTi, NEBHUIA Yac HAM He KOPUCTYUUnCh, b6aTapei
Kpalle BUAHATA.

« Knemu »unBneHHs He MaloTb 6y T 3aKOPOYUEHi.

« PospapkeHi 6atapei 3a60pOHEHO BMKMAATU HA CMITTA, O HUX CRif CTaBUTUCA AK A0
ximiuHuX Bigxoais. Taki 6aTapei BiAHOCATb [0 CreLianbHOro NyHKTY 36MpaHHA.

FAPAHTIA

Baww npvnap nprsHayeHnii TiNbKM AnA No6yTOBOro BUKOPUCTAHHA.
Moro He MOXKHa BUKOPUCTOBYBaTH AS1A NPOdeCiiHOT AiANbHOCTI.
HenpaBusibHe BUKOPUCTaHHA Npuiagy TArHe 3a co60to aHytoBaHHA rapaHTil.

Lli iHcTpyKuii TakoX AOCTYNHi Ha Hawomy caiiti www.tefal.com.



Pred pouzitim pfistroje si pozorné piectéte navod,
vyhnete se tak pfipadnym dasledkiim nespravného
pouziti.

BEZPECNOSTNi DOPORUCENI

« Tento spotfebic smi byt pouzivan détmi ve véku od 8
let, stejné jako osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
byly instruovany o bezpecném pouziti spotfebice
a chapou rizika, k nimz muGze dojit. Déti si se
spotfebi¢em nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

- Tento pfistroj neni ur¢en k tomu, aby ho pouzivaly osoby (v¢etné déti), jejichz
fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych
zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich
bezpecnost nebo pokud je tato osoba predem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva.
Na déti je tieba dohlizet, aby si s ptistrojem nehraly.

+ Nedobijeci baterie nesmi byt dobijeny.

« Nesmi byt zaroven pouzivany riizné typy baterii nebo nové a pouzité baterie.

- Baterie musi byt vlozeny dle spravné polarity.

- Vybité baterie musi byt z pfistroje vyjmuty a bezpecné zlikvidovany.

«V piipadé, Ze pfistroj musi byt po dlouhou dobu ulozen a neni pouzivéan, vyjméte baterie.

- Napajeci svorky nesméji byt zkratovany.

ZARUKA

Tento pfistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domacnosti.
Pristroj neni urcen k pouzivani v komercnich provozech.
V pfipadé nespravného pouziti pristroje zanika zaruka.



PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

Vas pfistroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.
Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
|

stiedisku, kde s nim bude nalozeno odpovidajicim zplsobem.

Tento pfistroj obsahuje jednu nebo vice ¢lankovych baterii.

V zajmu ochrany Zivotniho prostiedi je nevyhazujte, ale odevzdejte je na
sbérném misté, které je k tomu urceno.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach www.tefal.com.

PL
Przeczytaj instrukcje przed uzyciem urzadzenia,
aby unikna¢ wszelkich zagrozen wynikajacych
z nieprawidtowej obstugi.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

« Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej
8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, czuciowych i umystowych oraz osoby
nieposiadajgce stosownego doswiadczenia lub
wiedzy wyfacznie pod nadzorem albo po otrzymaniu
instrukcji dotyczacych bezpiecznego korzystania z
urzadzenia. Dzieci nie powinny wykorzystywac urzad-
zenia do zabawy. Czyszczenie oraz czynnosci konser-
wacyjne nie powinny by¢ przeprowadzane przez
dzieci bez nadzoru dorostych.

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych
zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie po-
siadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba Zze osoba odpowiedzialna
za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub
udzielita im wczesniej wskazéwek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowa¢,



aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

- Baterie jednorazowego uzytku nie moga by¢ ponownie tadowane.

« Nie wolno umieszcza¢ w jednym miejscu réznych rodzajéw baterii lub baterii nowych
i uzywanych.

- Baterii nalezy umieszcza¢ zgodnie z zaznaczonymi biegunami.

- Wytadowane baterie musza zosta¢ wyjete z urzadzenia i usuniete w bezpieczny
sposéb.

- Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dituzszy czas, zaleca sie wyjecie baterii przed
odtozeniem urzadzenia do przechowywania.

- Nalezy unika¢ zwarcia zaciskow zasilajacych.

GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku domowego.
Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych.
Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.

BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!

Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane

ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki.

W sktad urzadzenia wchodzi jedna lub kilka baterii. W trosce o srodowisko
I naturalne nie wyrzucaj ich, lecz oddaj je do specjalnych punktow zbiérki.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej: www.tefal.com.

Pred uporabo naprave preberite navodila,
da preprecite morebitno nevarnost zaradi
nepravilne uporabe.

VARNOSTNI NASVETI

« Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali veC in
osebe z zmanjsanimi fizinimi, senzornimi ali umskimi
sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali delezni navodil v zvezi z varno uporabo



naprave in razumejo mozne nevarnosti. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Pri CiS¢enju in vzdrzevanju
otroci brez nadzora ne smejo biti prisotni.

« Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) z
zmanjsanimi fizi¢nimi, ¢utilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo
izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen e oseba, ki odgovarja za
njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave.
Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

« Baterij, ki niso zasnovane za ponovno polnjenje, ne smete poskusiti ponovno napolniti.

- Ne uporabljajte skupaj razli¢nih vrst baterij ali novih in obrabljenih baterij.

- Baterije morajo biti vstavljene pravilno glede na oznaceno polarnost.

- Izpraznjene baterije je treba odstraniti iz naprave in varno odvreci na ustrezno zbirno
mesto.

« Ce napravo shranite in je dalj$e obdobje ne uporabljate, je priporocljivo, da odstranite
baterije.

« Na napajalnih terminalih ne sme priti do kratkega stika.

GARANCIJA

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih.
Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.
V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblas¢en servisni center,

kjer jo bodo ustrezno predelali.

V tomto pristroji sa nachadza jedna alebo viac bateriek. Kvoli ochrane Zivot-
I ného prostredia ich nezahadzujte, ale zaneste ich na zberné miesto ur¢ené

na tento ucel.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.tefal.com.

Pred pouzitim pristroja si precitajte pokyny
a predchadzajte nebezpecenstvu spésobenom
nespravnou manipulaciou.



BEZPECNOSTNE POKYNY

- Toto zariadenie méze byt pouzivané detmi od veku 8
rokov a osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami, alebo osobami
s nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su pod
dohladom alebo boli obozndmené s bezpecnym
pouZitim tohto zariadenia a rozumeju moznym
rizikdm. Deti si so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie
a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez
dozoru.

- Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzicky,
senzoricku alebo mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju na to skusenosti
alebo vedomosti, okrem pripadov, ked'im pri tom poméha osoba zodpovedna za ich
bezpecnost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred pouci o pouzivani tohto pristroja.
Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

- Batérie, ktoré nie su ur¢ené na dobijanie, sa nesmu dobijat.

+ Nesmu sa miesat rozne typy batérii a nové batérie so starymi.

- Batérie je potrebné vlozit spravnou polaritou.

« Vybité batérie je potrebné vybrat z pristroja a zlikvidovat bezpe¢nym sp6sobom.

« Ak ma byt pristroj dlhodobo ulozeny bez pouzivania, je vhodné vybrat batérie.

« Na napajacich spojeniach sa nesmie vytvarat skrat.

ZARUKA

Tento pristroj je ur¢eny na bezné domace pouzitie.
Nemoze sa pouzivat na profesionalne tcely.
V pripade, Ze sa pristroj nespravne pouziva, zaruka straca platnost.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

Vas pristroj obsahuje pocetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.
Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému

stredisku,

kde s nim bude nalozené zodpovedajucim spoésobom. Naprava vsebuje
I cno ali vec baterij. Zaradi spostovanja do okolja jih ne zavrzite, ampak jih

odnesite na eno od predvidenih zbiralnih mest.



Tieto instrukcie su dostupné aj na nasich webstrankach www.tefal.com

MpoueTe yKka3aHMATa, NPeAn fa U3non3BaTe ypeaa,
3a [1a M3berHeTe BCAKAKBM PUCKOBE,
npean3BMKaHK OT HEMpaBWHa ynoTpeba.

CbBETU 3A BE3OMACHOCT

- To3n ypen Moxe fja Ce M3Mos13Ba OT AeLia Hag 8 roauHY
W LA C OrpaHuUYeHn GU3NYeCcKW, CETUBHN UK
YMCTBEHW CMOCOBHOCTY, UK LA 63 ONWT 1 3HAHWA,
ako ca NoCTaBeHW Mnopa HabnwogeHue wnn 6bAaT
WHCTPYKTUpaHM 3a 6e3omacHaTta My yrnoTpeba, v
pa3bupat onacHoctuTe. C ypega He TpabBa fa cu
nrpasaT geua. la He ce M3BbPLIBA NOUYUCTBAHE U
NoApPbKKa OT [ieLla, 0CTaBeHN 6e3 Haa3op.

- YpeasT He e npeasuaeH Aa 6bae U3non3saH ot nua (BKIUNTENHO OT Aeua), YunTo
br3MYecKm, CeTUBHM MV YMCTBEHU CNOCOBHOCTM Ca OrpaHuyeHu, v niua 6e3 onut
1 3HAaHUA OCBEH aKO OTrOBOPHO 3a TAXHAaTa 6€30MacHOCT iuue Habnoaasa 1 Aasa
npeABapuTeNiHY YKa3aHWA OTHOCHO MONI3BaHeTo Ha ypepaa. HarnexpgaiiTe aeuata,
3a la Ce yBepuTe, Ye He UrpasT C ypeaa.

- HeakymynatopHuTe 6aTepun He TpsbBa Aa ce 3apexaar.

« He TpsibBa fa ce cMecBaT pasfiMuHm BUAOBE GaTepUm, KakTo 1 HOBU C N3MOJI3BAHN.

- batepunTe TpsAGBa Aa ce NOCTaBAT, KaTo Ce Cras3ea MossAPHOCTTa UM.

- N3ToweHunte 6atepun TpabBa fa 6bAaT M3BajeHU OT ypeda U o6e3BpeaeHu no
CUTYPEH HAumH.

« AKO Ce HaNoXM ypegbT Aa Ce CbXpaHABa MPOABIKUTENHO Bpeme, 6e3 fa 6bae
13non3BaH, 6atepunTe TPAGBA Aa ce M3BAJAT.

« 3axpaHBawmTe Knemm He TpsA6Ba Aa ce AaBaT Ha KbCo.



FTAPAHUUA

To3m ypep e npegHa3HaueH camo 3a JoMalliHa ynoTpe6a.
He e npepHasHayeH 3a npodecroHanHy uenu.
lapaHuunTa ce obe3cnnea Npuw HenpasuaHa ynotpe6.

OA YYACTBAME B ONMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPE[IA!

BawwAat ypea cbabpKa MHOro matepmnann, KOUMTo morat ga 6baat nsnon-
3BaHW MOBTOPHO WM peLuKIMpaHn. 3aHeceTe ro BcneumnanusmpaH Ccbbu-

paTeneH NyHKT UK YMbIHOMOLLIEH CePBU3, 3a a 6bae NnpepaboTeH.
HeunsxebpnanTte ctapute 6ateprumnprubrToBrTe OTNAAbLN: T Ce cYnTaT 3a

E X MVYecKy oTnagbun. 3aHeceTe v B NpeABUAEHWA 3a LenTa CbbupateneH
MYHKT.

Te3un NHCTPYKLMM MoraT Aa 6bAaT HaMepeHU CbLyo U Ha HawwmA ye6cailT
www.tefal.com.

Cititi instructiunile inainte de a utiliza aparatul,
pentru a evita orice pericol cauzat de o utilizare
necorespunzatoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

« Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 8 ani si de
persoanele cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mintale
sau fara experienta in utilizare numai sub suprave-
ghere sau daca au fost instruiti in folosirea aparatului
in siguranta si dacd inteleg riscurile implicate. Nu lasati
copiii sa se joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor
sa realizeze curatarea sau intretinerea aparatului
nesupravegheati.

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale saumintale diminuate sau de persoane fara experienta sau



cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie constituie cazul in
care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana responsabila de siguranta lor
sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare
la utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura
ca acestia nu se joaca cu aparatul.

- Bateriile nereincércabile nu trebuie reincarcate.

- Nu trebuie combinate diferite tipuri de baterii sau baterii noi cu unele uzate.

- Bateriile trebuie introduse in functie de polaritatea corecta.

- Bateriile descarcate trebuie scoase din aparat si eliminate corespunzator.

- Daca aparatul trebuie depozitat, fara a fi utilizat o lunga perioada de timp, bateriile
trebuie scoase.

« Bornele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

GARANTIE

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice.
Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale.
Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!

Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau
reciclabile. Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un
centru de service autorzat pentru a fi procesat in mod corespunzator.
Aparatul contine una sau doua baterii. Sprijiniti protectia mediului, nu le
I aruncati in alte locuri decét cele indicate sau in punctele de colectare.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru www.tefal.com.

Procitajte instrukcije prije upotrebe aparata,
u cilju izbjegavanja svake moguce opasnosti
od nepravilne upotrebe.

SIGURNOSNI SAVJETI

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,



ako su pod nadzorom ili su primili detaljna uputstva
kako da koriste aparat na siguran nacin i ako shvataju
opasnosti do kojih bi moglo da dode. Djeca ne smiju da
se igraju s aparatom. Cis¢enje i odrzavanje aparata ne
smije da obavljaju djeca bez nadzora.

- Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci djecu) ¢ije su
fizicke, ¢ulne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez
iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, putem osobe zaduzene
za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu
ovog aparata. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slu¢aju ne igraju aparatom.

- Nepunjive baterije nije potrebno puniti.

- Ne smiju se mijesati razliciti tipovi baterija ili nove i stare baterije.

- Baterije treba umetnuti tako da polaritet odgovara.

- Ispraznjele baterije treba ukloniti iz aparata i zbrinuti na siguran nacin.

- Ako aparat treba pohraniti jer se nece upotrebljavati duzi period, potrebno je ukloniti
baterije.

« Kod spajanja strujnih priklju¢aka ne smije do¢i do kratkog spoja.

- Na bacajte upotrijebljene baterije: tretirajte ih kao hemijski otpad. Odnesite ih u
sabirni centar predviden za tu svrhu.

GARANCIJA

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe.
U slucaju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach www.tefal.com.

Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat,
hogy elkeriilje a nem megfelel6 hasznalatbdl
adodo veszélyeket.

BIZTONSAGI TANACSOK

« A késziiléket 8 év feletti gyermekek és csokkentett



fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel ren-
delkezé, illetve gyakorlat és tudas nélkili személyek
csak felligyelet mellett, illetve akkor hasznalhatjak,
ha Utmutatast kaptak a késziilék biztonsagos haszna-
latarol és megismerték a velik jaréd veszélyeket.
A gyerekek soha ne jatssznak a késztilékkel A gyerekek
feliigyelet nélkil soha ne végezzenek takaritast vagy
karbantartast a készuléken!

«Tilos a késziilék haszndlata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is),
akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan
személyek altal, akik nem rendelkeznek a készilék hasznalatara vonatkozé
gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy,
a biztonsagukért felel6s személy éltal vannak felligyelve, vagy akikkel ez a személy
el6zetesen ismertette a késziilék hasznélatdra vonatkozd utasitdsokat. Ajanlott a
gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

« A nem Ujratolthetd elemeket nem szabad ujratolteni.

+Nem szabad egyitt hasznalni a kiilénbo6z6é tipusu, valamint az Uj és a hasznalt
elemeket.

+ Az elemeket helyes polaritassal helyezze be.

« A lemerilt elemeket vegye ki a készllékbdl, és biztonsagos modon kell selejtezze.

« Ha a készuléket hosszabb ideig nem hasznalja, célszeri kivenni bel6le az elemeket.

« A tapellatés csatlakozoit nem szabad révidre zérni.

GARANCIA

A késziilék kizérdlag otthoni hasznalatra alkalmas.
Nem hasznalhaté professzionalis célokra.
A garancia érvényét veszti nem megfelelé hasznalat esetén.

VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

Az On termék értékes Gjrahasznosithaté anyagokat tartalmaz. Kérjiik,
késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijel6lt gydjt6helyen.
Ez a késziilék egy vagy tobb elemet tartalmaz. A kornyezetvédelem
érdekében soha ne dobja ki ezeket, hanem vigye 6ket egy gyujtépontral

Ezen Gtmutatasok weboldalunkon is elérheték: www.tefal.com



Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte
upute i sacuvajte ih.

SIGURNOSNI SAVJETI

« Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i vise godina te
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili im se daju upute za rad s uredajem na
siguran nacin te razumiju s time povezane opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti
ni odrzavati uredaj bez nadzora.

- Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) cije su
fizicke, osjetilne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva
ili poznavanja, osim su pod nadzorom osobe zaduzene za njihovu sigurnost. Djecu
treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

- Baterije koje nisu namijenjene punjenju se ni ne smiju puniti.

- Ne smiju se mijesati razliCite vrste baterija niti nove baterije s koristenima.

- Baterije se moraju umetnuti prema odgovarajuc¢im polovima.

- Prazne baterije moraju se ukloniti iz uredaja i sigurno odloziti.

- Ako ¢e uredaj dugo stajati bez koristenja, potrebno je iz njega ukloniti baterije.

+ Ne smije doci do kratkog spoja u napajanju.

- Nemojte baciti koristene baterije: postupajte s njima kao s kemijskim otpadom.
Odnesite ih na mjesto predvideno za tu svrhu.

JAMSTVO

Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u kucanstvu.
On se nemoze rabiti u profesionalne svrhe.
U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.tefal.com



Procitajte uputstva pre koris¢enja uredaja da biste
sprecili sve opasnost nastale zbog nepravilne
upotrebe.

BEZBEDNOSNI SAVETI

« Aparat mogu da koriste deca sa navrsenih 8 godina i
starija, hendikepirane osobe kao i lica bez iskustva i
znanja ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbednost. Deca ne treba da se igraju apa-
ratom. Deca bez nadzora ne treba da Ciste i koriste
aparat.

« Nije predvideno da aparat koriste deca, hendikepirane osobe kao ni lica koja nisu
upoznata sa radom aparata. Mogu ga koristiti samo ako su pod nadzorom osobe od-
govorne za njihovu bezbednost koja je upoznata sa uputstvom za upotrebu aparata.
Decu treba nadzirati sve vreme da se ni u kom slu¢aju ne igraju aparatom.

- Nepunjive baterije nije potrebno puniti.

- Ne smeju da se mesaju razliciti tipovi baterija niti nove i koris¢ene baterije.

- Baterije je potrebno umetnuti tako da polovi odgovaraju.

- Ispraznjene baterije treba ukloniti iz aparata i odloziti na bezbedan nacin.

- Ukoliko skladistite aparat jer se nece upotrebljavati duzi period, izvadite baterije
iz njega.

- Kod povezivanja strujnih konektora, pazite da ne dode do kratkog spoja.

« Ne bacajte koris¢ene baterije: tretirajte ih kao hemijski otpad. Odnesite ih u sabirni
centar za takav tip otpada.

GARANCIJA

Vas aparat namenjen je samo za upotrebu u domadinstvu.
On ne moze da se koristi za profesionalne svrhe.
U slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

Ove instrukcije nalaze se i na nasoj web stranici www.tefal.com



Lugege juhised enne seadme kasutamist labi,
et valtida valest kasutamisest tuleneda voivaid
ohuolukordi.

TURVANOUDED

- Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast voi
vahenenud flisiliste, sensoorsete vOi mentaalsete
voimetega isikud, samuti isikud kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, juhul kui neid on seadme
ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud voéi
koolitatud ning nad mdistavad sellest tulenevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet jarelvalveta puhastada ega hooldada.

- Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fuusilised ja vaimsed véimed
ningmeeled on piiratud voi isikud, kes seda ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib,
vélja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab voi
on neile eelnevalt seadme t66pohimotteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb
valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

- Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida.

« Erinevaid patareisid ning uusi ja kasutatud patareisid ei tohi segamini ajada.

- Patareid tuleb sisestada digetpidi vastavalt polaarsusele.

«Tuhjad patareid tuleb eemaldada seadmest ja kérvaldada ohutul viisil.

« Kui seadet hoitakse pikka aega kasutamata, tuleks sellest patareid eemaldada.

« Toiteklemmid peavad olema kaitstud lihise eest.

GARANTII

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada té6vahendina.
Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.



AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

Teie seadme juures on kasutatud vdga mitmeid Gmbertootlemist voi
kogumist véima davaid materjale. Viige seade kogumispunkti voi viimase
puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle
imbertootlemine.

I Scadmes on Uks voi mitu patareid. Hoidke looduskeskkonda, drge visake
patareisid dra, vaid viige need spetsiaalsesse kogumispunkti.

Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil www.tefal.com
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PrieS naudodamiesi prietaisu, atidziai perskaitykite
instrukcija, kad iSvengtumeéte netinkamo
prietaiso naudojimo.

SAUGOS PATARIMAI

- Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast voi
vahenenud fliUsiliste, sensoorsete voi mentaalsete
voimetega isikud, samuti isikud kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, juhul kui neid on seadme
ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud voéi
koolitatud ning nad moistavad sellest tulenevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet jarelvalveta puhastada ega hooldada.

- Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fusilised ja vaimsed voimed
ningmeeled on piiratud voi isikud, kes seda ei oska véi ei tea, kuidas seade toimib,
vélja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab voi
on neile eelnevalt seadme t66pohimdtteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb
valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

« Nejkraunamy baterijy jkrauti negalima.

« Negalima kartu naudoti skirtingy tipy arba naujy ir seny baterijy.

- Baterijas jdékite laikydamiesi poliskumo.

« I$sikrovusias baterijas reikia iSimti i$ aparato ir saugiai pasalinti.



- Jei aparatas turi bati ilgai laikomas jo nenaudojant, geriau iSimkite baterijas.
- Maitinimo gnybtai negali bati uztrumpinti.

GARANTUA

JUsy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.
Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

JUsy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines Zaliavas
arba perdirbti. Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel volitatud

teeninduskeskusesse, Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j
centry, kuris yra jgaliotas atlikti priezilra, kad aparatas buty perdirbtas.

I Siame aparate yra viena ar kelios baterijos. Saugodami aplinka, niekada jy
neiSmeskite, bet nuneskite j tam skirtg surinkimo centra.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir masy svetainéje www.tefal.com
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Lai neapdraudétu sevi un citus,
pirms ierices lietosanas izlasiet instrukciju.

DROSIBAS NOTEIKUMI

« So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spejam, ka ari tadi, kam trakst pieredzes un zinasanu,
ja vien vini darbojas kadas citas, par vinu drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai ir sanemusi
noradijumus attieciba uz to, ka So ierici drosi lietot, un
apzinas ar to saistitos riskus. Bérni ar So ierici nedrikst
spéléeties, ka arl bez uzraudzibas veikt tas tirisanu un
apkopi.



-So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas,
sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai personam, kuram trakst pieredzes vai
zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga persona ierices
izmantos$anas laika $is personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices
izmantosanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

- Neladéjamas baterijas neladéjiet atkartoti.

- Nelietojiet kopa dazadu veidu baterijas vai jaunas un lietotas baterijas.

- levietojot baterijas, ievérojiet polaritati.

- IzIadéjusas baterijas jaiznem no ierices, un no tam jaatbrivojas drosa veida.

- Ja grasaties ierici ilgu laiku nelietot, iznemiet baterijas.

- Elektropadeves avoti nedrikst bat isslégti.

GARANTUA

Sis aparats ir paredzéts lietosanai tikai majas apstaklos.
To nedrikst izmantot profesionalos nolakos.
Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija k|Gst par nederigu un spéka neesosu.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!

llerices raZzo$ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai

otrreiz parstradajami. Nododiet ierici elektroiericu savaksanas punkta vai

autorizéta servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi!

Saja iericé ir viena vai vairakas baterijas. Cienot dabu, neizmetiet tas,
I bet aiznesiet uz kadu no $im nolikam paredzétajam savaksanas vietam.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari masu majas lapa www.tefal.com

Lue ohjeet ennen laitteen kayttoa, jotta valttaisit
vaarat, jotka aiheutuvat virheellisesta kaytosta.

TURVAOHJEET

- Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset
ja aikuiset, joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai henki-
set kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittavasti
tietoa ja kokemusta, mikdli he ovat saaneet tietoa ja



opastusta laitteen turvallisesta kdytosta ja jos he
ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit ja vaarat.
Al3 anna lasten leikkia laitteella. Lapset eivét saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytettavaksi (mukaan luettuina
lapset), joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet eikd myos-
kaan sellaisten henkildiden kaytettavaksi, joilla ei ole tietoa tai tuntemusta kayttaa
laitetta, elleivat he ole heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai
he saavat ohjeita laitteen kaytosta. Lapsia on pidettava silmallg, jotta he eivat leiki talla
laitteella.

- Al3 lataa ei-ladattavia paristoja.

- Erityyppisia paristoja tai uusia ja vanhoja paristoja ei saa kdyttaa yhdessa.

- Paristot on asetettava oikean napaisuuden mukaisesti.

- Tyhjentyneet paristot on otettava ulos laitteesta ja havitettava turvallisella tavalla.

- Mikdli laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, on suositeltavaa poistaa paristot.

- Syottoliittimia ei saa oikosulkea.

TAKUU

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon.
Sita ei saa kdyttaa ammatillisiin tarkoituksiin.
Takuu raukeaa, jos laitetta kdytetaan asiattomasti.

EDISTAKAAMME YMPARISTONSUOJELUA!

i Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilla materiaaleilla.

Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutet-

tuun huoltoke kukseen, jotta laitteen osat varmasti kierratetaan.

Tassa laitteessa on yksi tai useampi paristo. Ympadriston suojelemisen vuoksi
I niitd ei saa pois vaan toimittaa tarkoitukseen varattuun kerdyspisteeseen.

N@ma ohjeet I6ytyvét myds nettisivultamme www.tefal.com



Les bruksanvisningen fgr du bruker apparatet.
Slik unngadr du enhver risiko som skyldes uriktig bruk.

SIKKERHETSRAD

- Dette apparatet kan brukes av barn fra alderen 8 ar
og oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller for personer uten
erfaring og kjennskap hvis de har blitt gitt opplaering
i bruken av apparatet eller er under oppsyn og forstar
farene som er involvert. Barn skal ikke leke med appa-
ratet. Rengjoring og brukervedlikehold skal ikke
utfgres av barn uten oppsyn.

- Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne personer, med mindre de far tilsyn eller
forhdandsinstruksjoner omanvendelsen av apparatet fra en person med ansvar for
deres sikkerhet. Barn skal holdes under tilsyn for a sikre at de ikke bruker apparatet
til lek.

« Ikke-oppladbare batterier ma ikke lades.

« Ikke bland ulike typer batterier, eller nye og brukte batterier.

- Sett inn batteriene med korrekt polaritet.

- Utladede batterier ma fjernes fra apparatet og avhendes pa en sikker mate.

« Hvis apparatet blir stdende lenge uten & brukes, ber batteriene fiernes.

« Laderne ma ikke kortsluttes.

- Ikke kast brukte batterier: de ma behandles som spesialavfall. Ta dem med til en
gjenvinnings- eller miljgstasjon.

GARANTI

Dette apparatet er kun beregnet til privat bruk i hjemmet.
Det skal ikke brukes til profesjonelle formal.
Garantien blir ugyldig ved uriktig bruk.

Denne bruksanvisningen er ogsa tilgjengelig pd www.tefal.com



Las noggrant igenom instruktionerna fore
den forsta anvandningen for att undvika
all fara p.g.a. en felaktig anvandning.

SAKERHETSFORESKRIFTER

« Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och
uppat samt av personer med begrdnsad fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller med bristande
erfarenheter och kunskaper, om de 6vervakas eller
far instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa
ett sakert satt och om de forstar de risker den kan
medfdra. Barn ska inte leka med apparaten. Rengdring
och underhall far inte goras av barn utan tillsyn.

- Denna apparat ar inte avsedd att anvdndas av personer (inklusive barn) som inte klarar
av att hantera elektrisk utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller kannedom,
forutom om de har erhallit, genom en person ansvarig for deras sakerhet, en 6vervak-
ning eller pa férhand fatt anvisningar angaende apparatens anvandning. Barn maste
Overvakas av en vuxen for att sdkerstalla att barnen inte leker med apparaten.

- Batterier som inte @r uppladdningsbara far inte laddas.

- Olika typer av batterier samt nya och anvanda batterier far inte blandas.

- Batterierna ska sattas i med plus- och minuspolerna korrekt placerade.

- Urladdade batterier ska tas ut ur apparaten och kasseras pa ett sakert satt.

- Om apparaten ska forvaras utan att anvandas under en langre tid bor batterierna
tas ut.

« Stromforsorjningsterminalerna far inte kortslutas.

GARANTI

Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk.
Den skall inte anvandas i yrkesmassigt syfte.
Garantin trader ur kraft och galler inte vid felaktig anvandning.



VAR RADD OM MILJON!

Innan apparaten skrotas maste batterierna tas ur. For att ta ur batterierna
K skall du skruva ur skruvarna, lossa hallaren, ta ur batterierna och klippa av
|

ledningarna.
Apparaten innehaller ett eller flera batterier. Var radd om miljén och lamna
batterier pa en atervinningsstation.

De hér instruktionerna finns ocksa tillgangliga pa var hemsida www.tefal.com

Laes anvisningerne fgr apparatet tages i brug for at
undga enhver fare pa grund af forkert brug.

SIKKERHEDSANVISNINGER

« BEMARK: Dette apparat kan benyttes af bgrn fra 8 ar
og opefter, og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de overvages eller har faet instruktion i
sikker brug af apparatet, og forstar de dermed
forbundne farer. Lad ikke bgrn lege med apparatet.
Rengaring og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres
af barn uden overvagning.

+ BEMARK: Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent af personer (herunder bern)
med fysisk, sansemotorisk eller mentalt handicap eller af personer med manglende
viden eller erfaring, med mindre vedkommende overvdges eller er blevet instrueret i
brug af apparatet af en person med ansvar for deres sikkerhed. Bgrn skal vaere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

- Ikke-genopladelige batterier ma ikke genoplades.

- Forskellige batterityper samt nye og brugte batterier ma ikke anvendes sammen

- Batterierne skal isaettes, sa de vender rigtigt i forhold til polerne.

- Afladede batterier skal tages ud af apparatet og bortskaffes pa en sikker made.

« Hvis apparatet leegges vaek uden at blive brugt i et laengere tidsrum, ber batterierne
tages ud.



« Eltilslutningen ma ikke kortsluttes.

GARANTI

Apparatet er udelukkende beregnet til brug i private husholdninger.
Det ma ikke anvendes professionelt.
Ved ukorrekt brug af apparatet bortfalder garantien.

HJ/ALP MED AT SKANE MILJ@ET!

Apparatet indeholder materialer, der kan genindvindes eller genbruges.

Efter endt levetid skal apparatet afleveres pa en godkendt genbrugsstation eller

i en serviceafdeling for at sikre aflevering til genbrug.

Dette apparat fungerer med en eller flere batterier. Kast dem ikke bort,
I men bring dem til et specialiseret indsamlingssted for at beskytte miljget.

Disse instruktioner er ogsa tilgeengelige pa www.tefal.com
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Weighing unit modification can only
be done in the app

Le changement d'unités de poids n’est
possible qu’a partir de I'application

De weegeenheid kan alleen via de
app worden gewijzigd

Die Anderung der Wiegeeinheit kann
nur Uber die App vorgenommen werden
EAVHULIbI N3MepeHNA MacCbl MOXHO

HACTPOWUTb TOJIbKO B NPUIOXEHUN
"
"
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@ NO PACEMAKER
@ 4 x AAA included

@ 4 x AAA fournies

N Inclusief 4 x AAA 9
N

@ 4 x AAA enthalten
@ 4 x AAA Gatapeiikn

\ J BXOOAT B KOMMNNEKT
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a EN - Description/ FR - Description/ NL - Beschrijving/ DE - Beschreibung/ RU - OnvicaHue

Thanks for choosing TEFAL Goodvibes body composition Scale. This product
employs BIA (bioelectrical impedance analysis) technology for your body
composition data and Bluetooth technology to connect the scale to your
smartphone. To have accurate and consistent measurement results, please use
it at the same time (preferably twice a week, 15 min after waking up) and under
same conditions. Please avoid measurements:

. During or immediately after strenuous exercises
. Immediately after a shower, bath or sauna

. With heavy alcohol consumption

. During pregnancy

. During fever

During the measurement, please stand straight and barefoot. Wearing socks or
dirty feet can affect the measurement accuracy. The scale should not be used to
diagnose or treat any medical condition. All data is for reference and can not be a
substitute for advice from a licensed healthcare professional.

Merci d’avoir choisi Iimpédancemétre TEFAL Goodvibes. Ce produit utilise
la technologie BIA (analyse d'impédance bio-électrique) pour mesurer vos
données corporelles et la technologie Bluetooth pour se connecter a votre
smartphone. Pour avoir des résultats précis et cohérents, nous vous
recommandons d'utiliser votre balance dans les mémes conditions et a la
méme heure (de préférence deux fois par semaine, 15 min aprés le lever).
Evitez de vous peser :

. Pendant ou juste aprés une activité physique importante

. Immédiatement aprés la douche, le bain ou une séance de sauna
. Lorsque vous avez consommé de l'alcool

. Pendant la grossesse

. En cas de fievre

Effectuez toujours votre pesée pieds nus en vous tenant immobile sur la
balance. Le port de chaussettes ou des pieds sales peuvent perturber la
précision de la mesure. Ce produit n'est pas un dispositif médical et ne peut
en aucun cas servir a établir un diagnostique médical. Toutes les mesures sont
données a titre indicatif et ne sauraient remplacer les conseils d'un professionnel
de santé.

. Bedankt dat u voor de TEFAL Goodvibes-weegschaal met lichaamssamenstellingsfunctie

hebt gekozen. Dit product maakt gebruik van BIA-technologie (bio-elektrische
impedantieanalyse) om gegevens over uw lichaamssamenstelling te genereren.
Ook kunt u de weegschaal via Bluetooth met uw smartphone koppelen. Gebruik de
weegschaal steeds rond dezelfde tijd en onder dezelfde omstandigheden, bij voorkeur
twee keer per week, 15 minuten nadat u wakker wordt. Zo krijgt u consistente en
nauwkeurige meetresultaten. Weeg uzelf niet:

. Tijdens of na zware lichamelijke inspanningen

. Direct na het douchen, baden of gebruik van een sauna
. Bij hevige alcoholconsumptie

. Als u zwanger bent

. Als u koorts hebt

Ga rechtop en met blote voeten op de weegschaal staan. Als u sokken draagt
of uw voeten vies zijn, kunnen de meetresultaten minder nauwkeurig zijn.
De weegschaal dient niet te worden gebruikt om eventuele medische
aandoeningen te achterhalen of behandelen. Alle gegevens dienen enkel ter
referentie en zijn geen vervanging van het advies van een professioneel arts.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir TEFAL Goodvibes Korperfettanaylsewaage entschieden
haben. Dieses Produkt nutzt die BIA-Technologie (bioelektrische Impedanzanalyse)
fir Ihre Kérperzusammensetzung sowie die Bluetooth-Technologie, um die Waage
mit lhrem Smartphone zu verbinden. Um genaue und konsistente Messergebnisse
zu erhalten, verwenden Sie die Waage bitte immer zur gleichen Zeit (vorzugsweise
zweimal pro Woche, 15 Minuten nach dem Aufwachen) und unter denselben
Bedingungen. Sehen Sie unter folgenden Umsténden bitte von einer Messung ab:

. Wahrend oder unmittelbar nach anstrengenden Tatigkeiten
. Unmittelbar nach einer Dusche, einem Bad oder einem Saunagang
. Bei starkem Alkoholkonsum

. Wahrend der Schwangerschaft

. Bei Fieber

Stellen Sie sich wéhrend der Messung barful und gerade auf die Waage.
Das Tragen von Socken oder schmutzige Fiilen kdnnen sich negativ auf
die Messgenauigkeit auswirken. Die Waage sollte nicht zur Diagnose oder
Behandlung von Krankheiten verwendet werden. Alle Daten dienen als Referenz
und kénnen nicht als Ersatz fiir die Beratung durch einen lizenzierten Arzt dienen.



Bnarogapvm Bac 3a Bbibop Becos TEFAL Goodvibes ¢ namepeHvnem vposoii

EN - 1st use/ FR - 1ére utilisation/ NL - 1e ingebruikname/ DE - Erste Benutzung/
M MblWEYHOI Macchl. B paHHOM npubop npumeHseTtcs TexHonorvs BIA

RU - lNpwv nepBom ncnonb3oBaHnmn
(6ronmneaHcOMeTPUA) AN1A AMArHOCTVKM COCTaBa Tena 1 TexHosnorua Bluetooth

ANA NOAK/IOYEHNA BECOB K CMapTdOHyY. 1A MonyyeHNA TOUHbIX U CTabUNbHbIX
|pe3ynbTaToB M3MepeHUid UCMONb3yITe BECb B OAHO 1 TO e Bpems (KenatesbHo

ABaX[bl B Hejenio, Yepes 15 MMHYT nocne NpobyAeHns) 1 B OANHAKOBbIX EN - Insert batteries/ FR - Insérez les piles/ NL - Plaats de batterijen/
ycnosusax. V136eraiite usmepeHuin B cneayiowmx CUTyaumax: DE - Legen Sie die Batterien ein/ RU - BctaBbTe 6aTapeiikn

. Bo Bpemsa nnu cpasy nocne NHTEHCMBHbIX yrpaXKHEHWI

. Cpas3y »e nocsie NoxoAa B AyLl, BaHHYIO 1in cayHy

. Bo Bpems ynoTpebneHus 60bLIOTo KONMYECTBA ankorons

. Bo Bpems 6epemeHHOCTH

. Bo Bpems NoBbIlWEHHO TemnepaTypbl Tena

Bo BpemsA M3MepeHuA CTOiTe Ha nnatdpopme PoBHO 1 6ocMKoM. Hocku umnm
rpA3Hble HOMM MOTYT HeraTMBHO MOBAMATb Ha TOYHOCTb U3MepeHusA. Becbl He
CnepyeT NCNoNb30BaTb ANA ANArHOCTUKU UV NeYeHNA KaKnX-n6o 3aboneBaHuii. § - _ -
Bce faHHble NPUBOAATCA ANA CMPaBKU M HE MOTYT 3aMEHUTb KOHCYNbTaLmio 7w L'?Pj'w

JIMLUEH3NPOBAaHHOIO MeanuUMHCKOro cneymnanmcra.

4 x LRO3 AAA

EN - Download the free App/ FR - Téléchargez gratuitement I'application/
NL - Download gratis de App/ DE - Laden Sie di App kostenlos herunter/
RU - 3arpy3ute 6ecnnaTtHoe npunoxeHue

m Scan to get the App
@ Scannez pour obtenir I'application

m Scan om de App te downloaden
@ Scannen, um die App zu erhalten
m OTcKaHMpyiTe UTo6bI CKauaTb NPUOMKeHNe

@ Required configuration Configuration requise Vereiste configuratie
Erforderliche Konfiguration Tpebyemble xapaKTepuCTVKA

@Y Fromioss Apartirdioss () vanafios s
App Store BB vicaioss @ ioss

, SETToN From Android™ 5 m A partir d’Android™ 5
Google Play \[® Vanaf Android™ 5 @ Mit Android™ 5 m Android™ 5



EN - Use/ FR - Fonctionnement/ NL - Ingebruikname/ DE - Benutzung/ EN - Measurements and data analysis/ FR - Mesures et analyse des données/
RU - Ucnonbsosanun NL - Metingen en gegevensanalyses/ DE - Messungen und Datenanalyse/
RU - Usmepenna n aHann3 faHHbIX

3 Bluetooth

EN - Connect your scale/ FR - Connectez votre balance/ NL - Verbinding maken

met de weegschaal/ DE - Verbindung mit Ihrer Waage/ RU - Moakniouunte Becbl O
Lo [ [ T
*

% R
R

€3 Bluetooth’

MARCHE AUTOMATIQUE
AABTOMATUYECKOE BKMIOYEHNE

Launch the App

Set the weighing units (kg / st.b / st) and the height units (cm / inch) EN - Please wait until all the data is displayed in the App to step off.

Register your profile user FR - Attendez que |'application affiche vos mesures pour descendre de la balance.
NL - Stap niet van de weegschaal af voordat alle gegevens in de app worden getoond.
Lancez I'application DE - Warten Sie, bis alle Daten in der App angezeigt werden, um den Vorgang zu starten.

Sélectionnez les unités de poids (kg / st.lb / st) et de mesure (cm / inch)

) " RU - MogoxauTe, Noka Bce faHHble He 6yayT 0ToGpaeHbl B MPUOXEHMM, MPEXEe YeM CXORWTH C BECOB.
Créez votre profil utilisateur MG, A YAy OTOOP: p , NPeXA il

Open de app
Stel de weegeenheid in (kg / st.Ib / st) en hoogte-eenheid (cm /inch) in
Registreer uw gebruikersprofiel

Stellen Sie die Wiegeeinheiten (kg/st.Ib/st) und die Hoheneinheiten (cm/Zoll) ein
Registrieren Sie den Profilbenutzer

Starten Sie die App

3anycTuTe NpunoxeHne
YcTaHOBUTE eAVHNLIbI N3MEPEHA MACCbl (KI/dYHTbI/CTOYHbI) 1 pOCTa (CM/AIoNMbl)
Co3zpaiite npodwnb Nonb3oBaTens

ARRET AUTOMATIQUE MINI 8 kg MAXI 180 kg
ABTOMATMYECKOE OTK/IOYEHNE BEC MAKC! BEC




EN - Replacing batteries/ FR - Changement des piles/ NL - Replacing batteries/
DE - Replacing batteries/ RU - Replacing batteries

4xLR03 AAA

Alkaline batteries

Piles alcalines
Alkalibatterien
Alkalinebatterijen
LllenoyHble Gatapeiiku AAA

R03
HRO3

WARNING

Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.

Do not mix new and used batteries or different types of batteries.

Ensure that the polarity is correct when inserting the batteries.

Empty batteries must be removed from the device and disposed of in a safe manner.
Remove batteries from a device if it is not intended to be used for a long period.

Do not short-circuit the power supply terminal.

ATTENTION
Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées.

Les différents types de piles ou piles neuves et usagées ne doivent pas étre mélangées.

Les piles doivent étre insérées selon la polarité correcte.

Les piles déchargées doivent étre retirées de I'appareil et éliminées de fagon stre.

Si l'appareil doit étre entreposé sans étre utilisé pendant une longue période, il con-
vient de retirer les piles.

Les bornes d’alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.
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WAARSCHUWING

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.

Verschillende soorten batterijen, evenals nieuwe en oude batterijen, mogen niet door
elkaar worden gebruikt.

Bij het insteken van de batterijen moet de juiste polariteit in acht worden genomen.
Lege batterijen moeten uit het apparaat worden genomen en op een veilige manier
worden verwijderd.

Als het apparaat gedurende lange tijd moet worden opgeslagen zonder te worden
gebruikt, moeten de batterijen er worden uitgehaald.

Er mag geen kortsluiting worden veroorzaakt tussen de voed ingsklemmen.

ACHTUNG

Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht wieder aufgeladen werden.
Unterschiedliche Batteriearten oder neue Batterien und Altbatterien diirfen nicht
vermischt werden.

Batterien mussen unter Beachtung der richtigen Polaritat eingesetzt werden.
Leere Batterien missen aus dem Gerdt entnommen und sicher entsorgt werden.
Wenn das Gerét fur einen langen Zeitraum unbenutzt aufbewahrt werden soll,
mussen die Batterien entnommen werden.

Zuleitungsklemmen durfen nicht kurzgeschlossen werden.

NPEAYNPEXXOEHUE

BaTapeiiku, He npeanonaratoLve nepesapaakmM, NOBTOPHO 3apaXaTb 3anpeLyeHo.

He pekomeHpayeTca ncnonb3oBaTb OAHOBPEMEHHO 6aTapelikin HECKONbKIX BUAOB AN
HOBble 1 GbIBLUME B NCMONb30BAHNN.

BaTapeliku ycTaHaBNMBalOTCA MO YKa3aHHbIM Ha HUX MOMCaXx.

PaspskeHHble 6aTapeiikiu cnepyeT BbiHYTb 13 NpUbopa 1 yTUan3nposatb 6e3onacHbIM
obpasom.

Ecnv npnbop npegnonaraeTca XpaHWTb, He NCMONb3yA, ANUTeNbHOe BpeMms, 6aTapeiku
NyyLUe BbIHYTb.

Knemmbl NUTaHWA He JOMKHbI ObITb 3aKOPOYEHbI.

BaTapeliku, He Npeanonaraiowme nepesapaaKm1, NOBTOPHO 3apaxaTb 3anpeLUeHo.

He pekomeHpayeTca Ncnonb3oBaTb OAHOBPEMEHHO 6aTaperiki HECKONbKIMX BUAOB AN
HOBbIE U GbIBLUME B UCMONb30BAHMN.

BaTapeiiku ycTaHaBnMBaOTCA MO YKa3aHHbIM Ha HYX MOMOCax.

Pa3spskeHHble 6aTapeiiku creflyeT BbiHYTb 113 Npubopa 1 yTUAn3MpoBaTb 6e30onacHbIM
obpasom.

Ecnu npnbop npeanonaraeTca XpaHuTb, He KCMONb3yA, ANUTENbHOE BPeMs, 6aTapeinku
nyyLle BbIHYTb.

Knemmbl NTaHKA He AOMKHbI ObITb 3aKOPOYUEHDI.
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